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az a d a t o k c s o p o r t o s í t á s á r a és k ü l ö n k ö z p o n t o z á s s a l 
t ö r t énő r é s z l e t e z é s ü k r e . 

3. V a l a m e l y e s t c s ö k k e n t e t t a d a t t a r t a l m ú l e í ráso 
kat l ehe t k é s z í t e n i , k ü l ö n ö s e n a Megjelenés és a Fizi
kai jellemzők a d a t c s o p o r t j á t t e k i n t v e . 

4 . E l ő t é r b e h e l y e z i a ma i k i a d v á n y o k b i b l i og rá f i a i 
s a j á t o s s á g a i t , és az I S B D ( M ) - r e bízza a b o n y o l u l t a b b 
e s e t e k s z a b á l y o z á s á t . 

5. A l e g k e v é s b é s z o k á s o s e s e t e k e t / k i a d v á n y o k a t 
( c ímo lda l n é l k ü l i e k , p á r h u z a m o s n y e l v ű e k ) f ü g g e l é k 

ben t á r g y a l j a , l é n y e g e s e n e g y s z e r ű s í t e t t e n , ezá l ta l 
nem t e r h e l i m a g á t az a l a p s z ö v e g e t 

B. A Megjegyzések a d a t c s o p o r t b a n m e g t a r t o t t a 
az e lő í r t k ö z p o n t o z á s t o t t , a h o l v á l a s z t á s i l e h e t ő s é g 
vol t . N e m ta r to t ta m e g v i szon t az I S B D ( M ) v á l a s z t h a t ó 
e lő í rásá t s e m a te r j esz tő f u n k c i ó j á r a , s e m a k í sé rő 
a n y a g o k l e í r ásá ra v o n a t k o z ó a n . 

B e r k e B a r n a b á s n é 
( O r s z á g o s S z é c h é n y i K ö n y v t á r ] 

Előkészületek az MSZ 3424-1 
Bibliográfiai leírás. Könyvek c. 
szabvány revíziós munkálataira 

A M a g y a r K ö n y v t á r i é s D o k u m e n t á c i ó s S z a b v á 
n y o s í t á s i M ű s z a k i B i z o t t s á g n a k az 1 9 9 3 . f e b r u á r 
9 - é n , a M a g y a r S z a b v á n y ü g y i H i v a t a l b a n m e g t a r t o t t 
ü l é s é n e l f o g a d o t t d ö n t é s a l a p j á n 1 9 9 3 - b a n m e g k e z 
d ő d n e k az M S Z 3 4 2 4 - 1 s z a b v á n y k o r s z e r ű s í t é s é n e k 
m u n k á l a t a i . 

A n n a k é r d e k é b e n , h o g y a k o r s z e r ű s í t é s s o r á n a 
s z a b v á n y j a v a s l a t e l ő t e r j e s z t ő j e és a s z a k é r t ő k f i g y e 
l e m b e t u d j á k v e n n i a s z a b v á n y a l k a l m a z á s a s o r á n 
e d d i g f e l h a l m o z ó d o t t t a p a s z t a l a t o k a t , és az e g y e s 
e l ő í r á s o k k a l k a p c s o l a t o s é s z r e v é t e l e k e t , j a v a s l a t o k a t 
- h i s z e n az k ö z t u d o t t , hogy a s z a b v á n y t e l j esen új e l 
veke t , új g y a k o r l a t o t veze te t t be 1 9 7 8 - b a n - , a köve t 
kező felhívással f o r d u l u n k a m a g y a r k ö n y v t á r i k ö z ö s 
s é g h e z 

M á s f é l é v t i z e d d e l eze lő t t j e l e n t meg az M S Z 
3 4 2 4 - 1 " B i b l i o g r á f i a i le í rás . K ö n y v e k " c. s z a b v á n y . 
Az azó ta e t te l t i d ő s z a k b a n a s z a b v á n y g y a k o r l a t i a l 
k a l m a z á s á v a l k a p c s o l a t o s a n sok t a p a s z t a l a t h a l 
m o z ó d o t t f e l . A s z á m i t ó g é p e s t e c h n i k a k a t a l ó g u s - , i l 
le tve b i b l i o g r á f i a i c é l ú f e l h a s z n á l á s a , a l e í rások 
k ö n y v t á r a k k ö z ö t t i c s e r é j e , i d e g e n m ű h e l y e k b e n 
k é s z ü l t f e l d o l g o z á s o k á t v é t e l e u t ó p i á b ó l n a p i 
v a l ó s á g g á vá l t . V é g ü l : az IFLA k e r e t é b e n e l k é s z ü l t a 
haza i s z a b á l y o z á s a l a p j á u l s z o l g á l ó ISBD(M) jav í to t t 
új v á l t o z a t a , i gy a k t u á l i s s á vá l t a m a g y a r s z a b v á n y 
á t d o l g o z á s a , m e g ú j í t á s a is . E rev íz ió k e r e t é b e n - a 
s z a b v á n y l é n y e g i r e n d e l k e z é s e i n e k é r i n t e t l e n ü l 
h a g y á s a m e l l e t t — c é l u n k a r é s z r e n d e l k e z é s e k p o n 
t o s í t á s a , s z ü k s é g s z e r i n t i k i e g é s z í t é s e , a s z a b á l y z a t 
á t t e k i n t h e t ő s é g é n e k j a v í t á s a , az ö n i s m é t l ő r észek 
e l h a g y á s a . 

M u n k á n k b a n az ISBD(M) új k i a d á s a me l l e t t 
f ő k é p p a haza i k ö n y v t á r a k g y a k o r l a t i t a p a s z t a l a t a i r a , 
a ház i s z a b á l y z a t o k b a n m e g f o g a l m a z o t t m ó d o s í t á 
s o k r a s z e r e t n é n k t á m a s z k o d n i . 

Ehhez k é r j ü k a s z a k m a akt ív t á m o g a t á s á t , e l s ő s o r 
b a n az a l á b b i k é r d é s e k r e v o n a t k o z ó a n : 
t . A k ü l ö n b ö z ő d o k u m e n t u m t í p u s o k b i b l i o g r á f i a i 

l e í rásá ra v o n a t k o z ó s z a b v á n y o k k ö z ö t t i e l l e n t 
m o n d á s o k , i l l e tve a s z a b á l y o z á s h é z a g a i n a k m e g 
s z ü n t e t é s e . 

2. R u g a l m a s a b b a l k a l m a z k o d á s a s z á m í t ó g é p e s 
t e c h n i k a k ö v e t e l m é n y e i h e z , b e h a t á r o l t l e h e t ő s é 
ge ihez 

3. Az e l m o s ó d ó h a t á l y ú é s ezér t az a l k a l m a z á s b a n 
b i z o n y t a l a n s á g o t j e l e n t ő s z a b á l y o k p o n t o s í t á s a . 

4 . A t e l j e s , e g y s z e r ű s í t e t t , i l l e tve bőv í te t t a d a t t a r 
t a l m ú l e í r á s v á l t o z a t o k m e g ő r z é s e m e l l e t t a v a g y l a 
gos r é s z s z a b á l y o k m e g s z ü n t e t é s e , d ö n t é s a 
j o b b a n bevá l t , i l l e tve e l t e r j e d t e b b vá l t oza t j a v á r a . 

5. A s z a b á l y z a t l e h e t ő s é g s z e r i n t i t ö m ö r í t é s e 
(pé ldáu l az I S B D / G s z e r k e z e t é n e k á t v é t e l e ) . 

6 . A p é l d a a n y a g k i e g é s z í t é s e , f e l f r i s s í t é s e . 
M e g g y ő z ő d é s ü n k , h o g y a rev íz ió a k k o r lesz e r e d 

m é n y e s , a k k o r lesz m i n d e n k ö n y v t á r s z á m á r a h a s z 
nos , ha h o n o s í t a n i t u d j a a k ö n y v t á r a k k a t a l o g i z á l ó 
m u n k á j á b a n f e l h a l m o z ó d o t t s z e l l e m i t öké t . 

Ké r j ük , t e k i n t s é k k ö z ü g y n e k ezt a v á l l a l k o z á s i , és 
é s z r e v é t e l e i k k e l t á m o g a s s á k m u n k á n k a t . 

Ké r j ük , h o g y é s z r e v é t e l e i k e t , j a v a s l a t a i k a t í r á s b a n 
j u t t a s s á k el 1993. június 30-iga k ö v e t k e z ő c í m r e : 

K u r u c I m r é n é 
M a g y a r S z a b v á n y ü g y i H i v a t a l 

1 0 9 1 B u d a p e s t , Ü l l ő i ú t 2 5 . 

The CD-ROM directory on dlsc 

C D - R O M g y ű j t e m é n y ü n k g y a r a p í t á s á b a n é v e k ó ta 
a l a p v e t ő s e g é d e s z k ö z ü n k a TFPL k i a d á s á b a n f é l 
é v e n t e m e g j e l e n ő The CD-ROM directory [1 ] ( b e c e 
n e v é n : "a T F P L " ) . A p i a c i f o r g a l o m b a n lévő C D - R O M 

és m u l t i m é d i a k i a d v á n y o k e k a t a l ó g u s á n a k k i l e n c e 
d i k , 1 9 9 3 . j a n u á r i k i a d á s á t az O M K C D - R O M - v á l t o ¬
z a t b a n is m e g v e t t e . ( E n n e k te l j es c í m e : The CD-ROM 
directory with multimédia CD's on disc.) 
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Beszámolók, szemlék, re ferá tumok 

A k i a d v á n y t a r t a l m a m e g e g y e z i k a n y o m t a t o t t v á l 
t o z a t é v a l , k i v é v e az e l őszó t é s n é h á n y k i s m a g y a r á z ó 
b e k e z d é s t , a m e l y e k n e k n e m ta l á l t ak h e l y e t az a d a t 
b á z i s f o r m á b a n . T ö b b l e t v i s z o n t a j o b b k e r e s é s i 
l e h e t ő s é g . T o v á b b i t ö b b l e t a k ö n y v a l a k ú v á l t o z a t h o z 
k é p e s t , h o g y n é g y n y e l v ű : a n g o l u l , n é m e t ü l , f r a n c i á u l 
é s s p a n y o l u l h a s z n á l h a t ó . A n é g y nye l v közü l 
t e l e p í t é s k o r v á l a s z t h a t j u k k i , h o g y m e l y i k l e g y e n az 
a l a p é r t e l m e z é s . A n y e l v e k v á l a s z t h a t ó s á g á t k i is i k 
t a t h a t j u k az a d a t á l l o m á n y o k egy r é s z é n e k a t ö r l é s é 
ve l , ezze l a két és fé l m e g a b á j t n y i t e r j e d e l m ű s z o f t 
v e r b ő l b ő e g y m e g a b á j t o t m e g t a k a r í t h a t u n k . 

A C D - R O M k i a d v á n y k e r e s ő s z o f t v e r e m a g á n a 
C D - R O M l e m e z e n t a l á l h a t ó . Ez ü z e m b i z t o s , 
k é n y e l m e s m e g o l d á s . A s z o f t v e r t e l e p í t é s e a l e m e z r ő l 
e g y s z e r ű a s z o k á s o s a l a p k o n f i g u r á c i ó b a n , a m i k o r a 
C D - R O M o l v a s ó a D : l emez . A t e l e p í t ő p r o g r a m 
k é z e n f o g v a veze t i az e m b e r t . ( Igaz, g o n d o t o k o z o t t 
v i szon t az, a m i k o r b o n y o l u l t a b b k ö r n y e z e t b e n p r ó b á l 
t u k t e l e p í t e n i , o l y a n g é p e n , a m e l y b e n v i r t u á l i s l emez 
is vo l t D : n é v e n , és így a C D - R O M o l v a s ó E: neve t 
k a p o t t . E k k o r a g e n e r á l t k e r e s ő s z o f t v e r n e m ta lá l t a 
m e g a C D - R O M o l v a s ó t . L e e g y s z e r ű s í t e t t k ö r n y e z e t 
b e n ke l l e t t ú j ra n e k i f o g n u n k a t e l e p í t é s n e k , h o g y az 
a d a t b á z i s o k a t h a s z n á l n i t u d j u k . ) 

P r o b l é m á t j e l e n t h e t , f ő l e g a g y a k o r l a t l a n a b b f e l 
h a s z n á l ó n a k , h o g y h a s z n á l a t i l e í r á s k é n t m i n d ö s s z e a 
l e m e z d o b o z á b a c s ú s z t a t h a t ó n é h á n y l a p o s , a p r ó -
b e t ű s f ü z e t k é t a d t á k a k i a d v á n y h o z . A h a s z n á l a t 
s o r á n g y a k o r l a t i l a g t e l j e s e n a r ra v a g y u n k u ta l va , a m i t 
a k é p e r n y ő n l á t u n k , az p e d i g i d ő n k é n t m a g y a r á z a t r a 
s z o r u l n a . I l y e n k o r n e m m a r a d m á s h á t r a , m i n t 
p r ó b á l g a t n i . 

A l e m e z hé t , e g y m á s t ó l t e l j e s e n f ü g g e t l e n a d a t b á 
z is t t a r t a l m a z : 
• c é g e k , 
• c í m e k , 
• h a r d v e r , 

• szo f t ve r , 
• k o n f e r e n c i á k , 
• f o l y ó i r a t o k , 
• k ö n y v e k . 

A b e o s z t á s t e h á t m e g f e l e l a n y o m t a t o t t v á l t o z a t i n 
d e x e i n e k , a n n y i e l t é r é s s e l , h o g y címek n é v e n e g y 
a d a t b á z i s b a t e t t é k a C D - R O M k i a d v á n y o k k a l a m u l 
t i m é d i a k i a d v á n y o k a t . Ez f o n t o s a k k o r , ha a f o r m a 
m e g k ö t é s e n é l k ü l k í v á n u n k p é l d á u l t é m á r a , k i a d ó r a , 
á r k a t e g ó r i á r a s t b . k e r e s n i , h i s z e n az e g y e s a d a t b á z i 
s o k c s a k e g y m á s t ó l t e l j e s e n f ü g g e t l e n ü l k e z e l h e t ő k . 

A k e r e s ő s z o f t v e r m e n ü r e n d s z e r ű . A k ö z v e t l e n 
k e r e s é s me l l e t t m ó d o t ad a b ö n g é s z ő , t a l l ó z ó 
k e r e s é s r e is . M i n d e n a d a t b á z i s b a n l e h e t ő s é g e t 
k a p u n k a m e z ő m o g k ö t é s n é l k ü l i á l t a l á n o s k e r e s é s r e , 
e m e l l e t t k ü l ö n - k ü l ö n is k e r e s h e t ü n k az a d a t b á z i s j e l 
l e g é n e k m e g f e l e l ő e g y e s a d a t m e z ő k b e n . A k e r e s é s i 
e r e d m é n y t t e r m é s z e t e s e n k i n y o m t a t h a t j u k v a g y 
a d a t á l l o m á n y b a m e n t h e t j ü k , a k e r e s é s i s t r a t é g i á t 
t á r o l h a t j u k é s ú j ra f e l h a s z n á l h a t j u k . 

(Az O M K p é l d á n y a a T á j é k o z t a t á s o n m i n d e n k i 
s z á m á r a h o z z á f é r h e t ő e n , d e n y o m t a t ó n é l k ü l i g é p e n 
h a s z n á l h a t ó . N y o m t a t á s r a it t c s a k k ö z v e t v e v a n 
l e h e t ő s é g : a t á j é k o z t a t ó k ö n y v t á r o s o k v i s z i k át 
k é r é s r e é s té r í tés e l l e n é b e n a l e m e z é l l o m á n y b a m e n 
te t t k e r e s é s i e r e d m é n y t a r ra a g é p r e , a m e l y e n n y o m 
t a t á s r a is v a n mód. ) 

A C Í M E K a d a t b á z i s t t e k i n t h e t j ü k a l e m e z fő a d a t 
b á z i s á n a k . Ez 3 6 7 2 C D - k i a d v á n y ( C D - R O M , 
C D - R O M XA, C D - I , C o m m o d o r e C D T V , S o n y Da ta 
D i s c m a n s tb . ) a d a t a i t t a r t a l m a z z a , ö s s z e h a s o n l í t á 
s u l : Paul Nicholls és Patrícia Sutherland a T F P L -
k i a d v á n y 1 9 9 2 - e s k i a d á s á b a n é s a CD-ROMs in print 
c í m ű Meckíer-kiadvány 1 9 9 2 - e s k i a d á s á b a n e g y ü t t e 
s e n 3 2 1 6 c í m e t t a l á l t a k [ 2 ] . Ezek k ö z ü l 2 0 1 2 s z e r e 
pe l t a T F P L - k i a d v á n y b a n , k e v e s e b b , m i n t az ö s s z e s 
c í m k é t h a r m a d a . Ha h o z z á v e t t é k v o l n a a h a r m a d i k 
h a s o n l ó m ü v e t , a Directory of portable databases 
c í m ű C u a o V a / G a / e - k i a d v á n y t is , v a l ó s z í n ű l e g t a l á l n a k 
még l e g a l á b b n é h á n y száz o l y a n k i a d v á n y t , a m e l y az 
e l s ő ké t k a t a l ó g u s e g y i k é b e n s e m s z e r e p e l . I n k á b b 
o p t i m i s t a , m i n t p e s s z i m i s t a b e c s l é s t e h á t , ha ú g y t i p 
p e l ü n k , h o g y ez a 3 6 7 2 k i a d v á n y a s z a b a d f o r g a l o m 
b a n k a p h a t ó C D - R O M é s C D - m é r e t ű m u l t i m é d i a k i a d 
v á n y o k l e g f e l j e b b k é t h a r m a d á t k é p v i s e l i . K e v é s b é 
f e k e t e a z o n b a n a k é p , ha azt is f i g y e l e m b e v e s s z ü k , 
h o g y é p p a l e g f o n t o s a b b k i a d v á n y o k v a l ó s z í n ű l e g 
m i n d a h á r o m k i a d v á n y b a n m e g t a l á l h a t ó k . ( S a j n o s 
n e m m i n d i g p o n t o s a n m e g e g y e z ő a d a t o k k a l ! ) 

A C D - R O M k i a d v á n y o k s z á m a 1 9 8 5 - t ő l l é n y e g é 
b e n 1 9 9 0 - i g é v e n t e m e g k é t s z e r e z ő d ö t t . Ez a f e j l ő d é s 
1 9 9 1 - b e n m e g t o r p a n t , a The CD-ROM directory 
1 9 9 2 - es s z á m a p e d i g már k e v e s e b b c í m e t t a r t a l m a 
zo t t , m i n t az e l ő z ő é v i , 2 0 1 2 - t az 1 9 9 1 - e s 2 2 1 2 - v e l 
s z e m b e n . A m o s t a n i 3 6 7 2 c ím t e h á t az t j e l e n t i , h o g y 
a m e g t o r p a n á s c s a k á t m e n e t i vo l t , az é v e s f e j l ő d é s 
m o s t i s m é t 8 0 % fe le t t v a n . 

Ha j e l l e g ü k s z e r i n t c s o p o r t o s í t j u k az a d a t b á z i s b a n 
leír t k i a d v á n y o k a t , k ö z ü l ü k 1 5 3 1 a t e l j e s s z ö v e g ű , 
7 7 8 a b i b l i o g r á f i a i , 5 2 3 t á j é k o z t a t ó k i a d v á n y t a l á l h a t ó 
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köz tük , 3 4 5 t a r t a l m a z n u m e r i k u s a d a t o k a t ó s 2 3 5 
p r o g r a m o k a t . K i v i t e l ü k e t t e k i n t v e 8 9 0 m u l t i m é d i a k i 
a d v á n y v a n k ö z t ü k , 9 9 0 t a r t a l m a z k é p e k e t (ha c s a k 
k é p e k b ő l á l l a k i a d v á n y , a k k o r n e m m u l t i m é d i a ! ) , 5 1 4 
g r a f i k á t , 1 1 9 v i ű e o k ó p s o r o k a t és 5 2 5 h a n g o t . 

A m i a k i a d v á n y o k a k t u a l i z á l á s ! g y a k o r i s á g á l i l le t i , 
2 9 0 k i a d v á n y t e g y á l t a l á n n e m a k t u a l i z á l n a k , és 
4 9 1 - e t c s a k s z a b á l y t a l a n i d ő k ö z ö n k é n t . Az é v e n t e 
a k t u a l i z á l t k i a d v á n y o k teáz ik k i a l e g n é p e s e b b c s o 
po r to t , I l yen 5 9 0 v a n . 2 4 0 k i a d v á n y t f é l é v e n k é n t , 
4 7 9 - e t n e g y e d é v e n k é n t , 2 8 0 - a t h a v o n t a a k t u a l i z á l 
nak . M i n d ö s s z e 2 0 k i a d v á n y é r i el a h e t e n k é n t i és 14 
a f é l h a v o n k é n t l a k t u a l i z á l á s ! g y a k o r i s á g o t . 

A k i a d v á n y o k k ö z ü l 3 3 i g y e n e s . 6 6 7 k a p h a t ó 1 0 0 
do l l á r a l a t t i á r o n , ó s c s a k 1 3 3 k e r ü l 5 0 0 0 d o l l á r n á l 
t ö b b e . T ú l n y o m ó t ö b b s é g ü k , 2 1 1 6 k i a d v á n y az 
E g y e s ü l t Á l l a m o k b a n j e l e n t m e g , 3 7 8 N a g y -
B r i t a n n i á b a n , 2 0 2 J a p á n b a n , 1 5 4 N é m e t o r s z á g b a n . 
S z á z n á l t ö b b c í m m e l van m é g j e l e n K a n a d a , F r a n c i a 
o r s z á g . H o l l a n d i a é s O l a s z o r s z á g . H á r o m m a g y a r k i 
a d v á n y r a b u k k a n h a t u n k az a d a t b á z i s b a n , m i n d h á r o m 
a K S H t e r m é k e . U g y a n c s a k a t ö b b s é g , 2 5 5 1 k i a d v á n y 
a n g o l n y e l v ű , 2 0 0 - n á l t ö b b a f r a n c i a , a n é m e t , a 
j a p á n é s a s p a n y o l n y e l v ű . Négy k i a d v á n y b a n s z e r e 
pel a n y e l v e k e g y i k e k é n t a m a g y a r , a h á r o m K S H -
k i a d v á n y o n k ívü l a W I P O N S Z O - l e m e z ó n ( lásd 
C D - R O M h í rek . p. 2 1 2 ). Fö l d ra j z i l ag 8 0 3 k i a d v á n y 
a d a t a i v o n a t k o z n a k az E g y e s ü l t Á l l a m o k r a , 7 7 6 tar
t a l m a z n e m z e t k ö z i a d a t o k a t , é s 1 7 6 E u r ó p a e g é s z é r e 
v o n a t k o z ó k a t . M a g y a r a d a t o k a már em l í t e t t n é g y k i 
a d v á n y o n k í vü l m é g e g y b e n v a n n a k , ez o s z t r á k és 
m a g y a r c é g e k a d a t a i t t a r t a l m a z z a . 

A l e g r é g i b b k i a d v á n y o k e l ső k i a d á s a még 
1 9 8 5 - b e n j e l e n t m e g , 1 7 i l yen v a n . 1 9 8 6 ó t a ó l 3 7 k i 
a d v á n y , 1 9 8 7 ó t a 1 0 3 , 1 9 8 8 Óta 1 8 7 . A k i a d v á n y o k 
közü l 1 0 0 6 i n d u l t 1 9 9 2 - b e n , Ós c s a k 7 3 a d a t r e k o r d 
az e l ő z e t e s i n f o r m á c i ó 1 9 9 3 - r a , i l l e tve 1 9 9 4 - r e b e j e 
l en te t t k i a d v á n y o k r ó l . 

V é g ü l a g é p i k ö r n y e z e t r ő l : 2 4 9 0 , t e h á t a k i a d 
v á n y o k k é t h a r m a d a I B M P C - r e k é s z ü l t ( k ö z ü l ü k 2 4 6 6 
M S - D O S o p e r á c i ó s r e n d s z e r r e , 1 5 8 W i n d o w s r a , 3 2 
O S / 2 - r e ) , é s c s a k 8 0 6 k i a d v á n y M a c i n t o s h r a . 1 5 0 
C D - I , 1 2 6 C o m m o d o r e C D T V , 1 1 0 F u j i t s u é s 7 9 S o n y 
Da ta D i s c m a n (8 c m - e s ) k i a d v á n n y a l t a l á l k o z h a t u n k 
2 0 6 0 k i a d v á n y t e h e t ő fe l ISO 9 6 6 0 k o m p a t i b i l i s 
C D - R O M o l v a s ó r a . 

A C É G E K a d a t b á z i s 2 8 1 8 o l y a n c é g a d a t a i t t a r t a l 
mazza , a m e l y C D - R O M v a g y / é s m u l t i m é d i a k i a d 
v á n y o k k a l v a g y / é s h a r d v e r r e l , s z o f t v e r r e l f o g l a l k o z i k . 
Ez az e l ő z ő év i 2 6 0 1 - h e z k é p e s t c s e k é l y n ö v e k e d é s . 

Úgy lá tsz i k , k e z d m i n d e n he ly b e t e l n i . A c é g e k k ö z ü l 
1 0 0 8 e g y e s ü l t á l l a m o k b e l i é s 4 1 1 b r i t . Száz fe le t t v a n 
a c é g e k s z á m a F r a n c i a o r s z á g b ó l , N é m e t o r s z á g b ó l , 
J a p á n b ó l , H o l l a n d i á b ó l é s K a n a d á b ó l . Hé t m a g y a r 
c é g g e l t a l á l k o z h a t u n k . 

A H A R D V E R a d a t b á z i s 1 9 4 C D - R O M ó s m u l t i m é 
d i a b e r e n d e z é s a d a t a i t t a r t a l m a z z a , 6 6 g y á r t ó t ó l . A 
l e g n a g y o b b a k : P h i l i p s 16 k é s z ü l é k , T o s h i b a 15 , 
T E X E L 15 . NEC 10 , H i t a c h i 7, S o n y 7. 

A S Z O F T V E R a d a t b á z i s 1 8 5 s z o f t v e r t e r m é k e t ír le 
1 3 6 e l őá l l í t ó t ó l . 

A K O N F E R E N C I A a d a t b á z i s b a n 8 7 k o n f e r e n c i a 
és k i á l l í t ás a d a t a i t t a l á l h a t j u k m e g . e z e k a z o n b a n 
m i n d 1 9 9 3 - a s r e n d e z v é n y e k . így az év e l e j i (haza i v i 
s z o n y a i n k k ö z ö t t l e g a l á b b az e l s ő n e g y e d é v i ) r e n d e z 
v é n y e k f e l d e r í t é s é r e ez az a d a t b á z i s n e m a l k a l m a s . A 
r e n d e z v é n y e k k ö z ü l 7 k i m o n d o t t a n o n l i n e t é m á j ú és 
16 k i m o n d o t t a n C D - R O M t é m á j ú (de ez a ké t k a t e g ó 
r ia á t f e d i e g y m á s t ) , a t ö b b i v a g y e g y e b e k me l le t t 
t é m á n k a t is b e f o g a d ( h a t ) j a , vagy c s a k k ö z v e t v e k a p 
c s o l ó d i k a h h o z ( p é l d á u l t á v k ö z l é s i , s z á m i t ó g é p 
há lóza t i k o n f e r e n c i á k , á l t a l á n o s s z á m í t á s t e c h n i k a i 
k i á l l í t á s o k ) . 

A F O L Y Ó I R A T O K a d a t b á z i s 91 f o l y ó i r a t a d a t a i t 
t a r t a l m a z z a , k ö z ü l ü k 4 2 az E g y e s ü l t Á l l a m o k b a n j e l e 
n ik m e g , 2 7 N a g y - B r i t a n n i á b a n . 

A K Ö N Y V E K a d a t b á z i s 1 4 6 k i a d v á n y t t a r t a l m a z , 
k ö z ü l ü k 6 2 j e l e n t m e g az E g y e s ü l t Á l l a m o k b a n é s 
u g y a n c s a k 6 2 N a g y - B r i t a n n i á b a n , 2 2 az Összes 
t ö b b i o r s z á g b a n e g y ü t t v é v e . 

A The CD-ROM directory wlth multimédia CO's C D -
R O M - v á l t o z a t a r e m e k ü l m e g n ö v e l t k e r e s é s i l e h e t ő s é 
get n y ú j t a n y o m t a t o t t v á l t o z a t h o z k é p e s t , m i n d e n 
c é l r a t ö r ő k e r e s é s b e n m a g a s a n f ö l é n y b e n v a n azzal 
s z e m b e n . E g y e d ü l az e l ő r e e l h a t á r o z o t t c é l n é l k ü l i , 
ö t l e t a d ó , b ö n g é s z ő o l v a s g a t á s az , a m i h e z a n y o m t a 
tot t f o r m a az e l ö n y ö s e b b . 
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Az i n f o r m á c i ó k e r e s é s t e r ü l e t é n a 9 0 - e s ó v t i z e d 
k u l c s s z a v a a hozzáférés l e h e t n e . Míg a 8 0 - a s é v e k e t 
az a d a t g y ű j t é s k o r s z a k a k é n t j e l l e m e z t é k az a m e r i k a i 
e l e m z ő k , a 9 0 - e s é v e k b e n n e m c s a k a m e g e l ő z ő k 

m u n k á j á t f og ják f o l y t a t n i , h a n e m ú j é s j o b b hozzá 
fé rés t ós k i t e r j e d t e b b l e h e t ő s é g e k e t k í n á l n a k a 
f e l h a s z n á l ó k n a k . 
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